
Happy Holidays! Joyeuses 
Fêtes!  

	

Who said the best Holidays are only once a  
year?? Well we disagree. Westminster Campers I 

hope you are ready for the best Holiday week 
ever! Join us for our spooky Halloween Day that 

includes costumes, carnival, a haunted house and 
even mummies… booo spooky… Oh wait! I can’t forget to tell 
you about how we are going to catch Evil Santa, and celebrate 
everyone’s birthday in just one day at camp. Bring on your arts 
and craft skills because we are making our very own piñatas. 

Who’s with me?! 

Qui a dit que les meilleures vacances sont 
seulement une fois par année?? Eh bien, nous ne 

sommes pas d'accord. Westminster Campers 
J'espère que vous êtes prêt pour la meilleure 

semaine de vacances! Rejoignez-nous pour notre 
journée d’ Halloween avec des costumes, un carnaval, une 

maison hantée et même des momies ... booo ... 
Oh attends! Je ne peux pas oublier de vous 
raconter comment nous allons attraper le 

mauvais père Noël et célébrer les anniversaires de 
tout le monde en une seule journée au camp. 

Nous allons même fabriquer nos propres piñatas est les remplir 
avec plein de bonbon ! 
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Sortie de la semaine – 
Outing of the week: 

 

Super Aqua Club 

322 Montée de la Baie, Pointe-
Calumet, QC J0N 1G2 

 
Wednesday july 4 
Mercredi 4 juillet 

 
Soyez	au	parc	pour	:	7h45	

Arrive	at	the	park	for	:		7h45	
 

Assurez-vous	d’avoir	votre	costume	de	bain,	
serviette,	crème	solaire,	chapeau,	bouteille	d’eau	

	
Please	make	sure	to	have	a	bathing	suit,	towel,	

sunscreen,	hat,	water	bottle	

 	

Si votre enfant sera absent(e) durant la 
semaine, s’il vous plait aviser le 

bureau: 514-684-0970 

If your child will be absent, please 
advise the office: 514-684-0970 

Ce que votre enfant doit amener au 
camp de jour – What your child should 

bring to camp: 

ü Crème solaire – Sunscreen 
ü Un dîner – Lunch 
ü Deux collations – Two snacks 
ü Souliers de course – Running 

shoes 
ü Costume de bain et serviette – 

Bathing suit and towel 
ü Chapeau – Hat 

 

Heures du service de garde: 7h-8h30 et 16h30-18h00.  Frais de retard: $1.00/ 
minute pour chaque minutes après 18h00. 

 
Babysitting hours : 7am-8 :30am and 4 :30pm-6pm. Late fees :   $1.00/ minute for 

every minute after 6pm. 



 



 Lundi - Monday Mardi - Tuesday Mercredi - Wednesday Jeudi - Thursday Vendredi - Friday 

7h – 8h30 Service de garde - Babysitting  Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting  Service de garde - 
Babysitting Service de garde - Babysitting 

8h30 – 10h In the Chimney – Dans la cheminée Cake in the face – gateau dans 
la face  
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Départ :  8h15 
Departure : 8 :15 

 

 

Costume fashion show & Muffify 
Me – La mode des costumes et 

momifier-moi 
Pinata party – fêtes des pinatas 

10h – 10h15 Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack 

10h – 12h 
Evil Santa 

Père Noël maléfique 

Westminster’s Tail of the Easter 
Bunny’s Birthday – 

L’anniversaire du lapin de 
pâques 

Halloween carnival & 
Haunted house – Carnavale 

de l’halloween et maison 
hanté 

TGIF!  

12 h – 12h30 Dîner/ Lunch Dîner/ Lunch Dîner/ Lunch Dîner/ Lunch 

12h30-13h00 Parc/ Park Parc/ Park Parc/ Park Parc/ Park 

13h30 – 15h30 
 

Piscine/ Pool Piscine/ Pool Piscine/ Pool Piscine/ Pool 

15h30-15h45 Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack 

15h45– 16h30 Stealing	Santa’s	cookies	–	Biscuit	
du	Père	Noël 

Ooops… I forgot my birthday!  
Ooops… j’ai oublié mon 

anniversaire 

 
Painting pictures with our minds 
– peindre des images avec nos 

esprits 
 

Elf - Lutin 

16h30-18h00 Service de Garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting 



	


